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CHICLIFESTYLE



Ressentir I'aura de fes, vivre une cité authentique : _ .
Une virée médievale au goGt du jour. T e e d St : T p—

Feel the Aura of FGZ, the authentic City =" ot N : =g e " %, Il y a des lieux mythiques que l'on visite ou l'on se

An up to date medieval joyride retrouve transporté dans un voyage intemporel qui
nous laissent entrevoir le passé conjugué au présent.

Il y a dans la plus impériale des villes Marocaines,
mille et un témoignages de son histoire a travers ses
innombrables vestiges pour nous rappeler sa gloire et
toute sa splendeur.

Plongeons ensemble dans ce grand livre vivant et
explorons sur toutes ses pages la vie des autres qui
devient le temps d’'un voyage, la votre.
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LOCATION AND DISCOVERIES

There are mythical places we visit that transport us into
an out of time voyage, a place where we catch a glimpse
of the past mixed with the present.

Morocco's most imperial city, with athousand testimonies
of its history through its countless remains remind of us
of its glory and all its splendour.

Let’s immerse together into this great living book and
let's explore its pages, other’s lives that will become, the

time of a journey, your story.
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Fés, Unerichesse architecturale et ethnique, un héritage ancestral
des mieux conservés dans le monde.

Fes, An architectural and ethnic richness, one of the best preserved
in the world heritage.

SITUATION ET DECOUVERTES

Une ville millénaire qui vous contera son histoire au
dédale des ruelles de son ancienne médina, dite Fes El
Bali, classée au patrimoine mondial de 'humanité par
'UNESCO.

Grace a ses mosquées, médersas, caravansérails,
fontaines et salles d’ablution, jardins historiques,
murailles et remparts, portes fortifiées, mellah,
synagogues, ateliers de petits artisans, palais, riads et
souks qui révelent encore le rayonnement d’une cité
spirituelle et culturelle, lieu de rencontre du savoir, de
savoir-faire et des religions.

LOCATION AND DISCOVERIES

A millennial city that will reveal its history through the
alleyways of its ancient Medina, called Fez El Bali and
listed by UNESCO as a world heritage site.

Thanks to its mosques, medersas, caravanserais,
fountains and ablutions rooms, historic gardens, walls
and ramparts, fortified gates, mellah, synagogues, small
craftsmen workshops, palaces, riads and souks that
still reveal the influence of a spiritual and cultural city, a
meeting point for knowledge, know-how and religion.



HOTEL LOCATION

Andalusian scent garden at the heart of the city

Let’s follow the path of the new city, and find ourselves

at the base of Jbel Zallagh, overlooking the Mellah with

a breathtaking view on the medina, nested in a green

idyll le Palais Medina. With its authentic architecture,

enriched in astonishing modernity, enter a calm, elegant
SE—™ - r . T W :: and natural peace haven.

Seen from the outside, le Palais Médina is an elegant
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CHAMBRES

Le Palais Médina Fés dispose de 146 chambres
spacieuses et lumineuses, alliant tradition et modernité
et offrant une vue imprenable sur I'ancienne Médina ou
sur les luxuriants jardins andalous.

Elles se déclinenten:

73 chambres de luxe d'une superficie de 40m?
véritables lieux de vie, de confort ou encore de travail,
disposant d’'une splendide vue sur la piscine oasis du
Palais Médina, de ses luxuriants jardins et surplombant
le Mellah.

Les Chambres de luxe disposent d’une terrasse de 6m?.

Le Palais Médina dispose de 49 chambres supérieures
vue sur l'ancienne Médina d’une superficie de 30m?
ouverte sur une vue imprenable.

Lharmonie des couleurs, les lumiéres, les équipements
nouvelle génération et le cocooning bercent les espaces
de vie du Palais Médina pour faire de votre séjour un
véritable moment de priviléges uniques.

ROOMS

Le Palais Medina Fez offers 146 spacious and bright
rooms, mixing tradition and modernity with magnificent
views on the ancient Medina and the Andalusian
luxurious  gardens.

They are as follows :

72 luxury 40m?” rooms, real living spaces, for comfort or
forwork, they offer gorgeous views on the Palais Medina's
oasis pool, the luxurious gardens, and overlooking le
Mellah.

The luxurious rooms dispose of 6m? terraces.

Le Palais Médina offers 49 superior rooms with a view on
the ancient Medina, a surface of 30m’ open on a stunning
view.

The harmony of colours, the lights, the state of the art
equipment and the cocooning Iull the living spaces of
the Palais Medina making your stay a uniqgue moment of
unique privileges.
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SUITES

Le Palais Médina Fes dispose de 6 suites juniors de
50m?, oli confort, élégance et raffinement se combinent
pour vous offrir le meilleur de la ville de Fés. Un coin
salon, un bureau, une TV maxi, mais surtout un King
Bed d’une qualité irréprochable pour un sommeil de
haute qualité.

6 suites Palais sont mises a votre disposition, en couple
ou avec 2 enfants, pour un séjour rempli d'ondes
positives et de souvenirs.

Les suites Palais, de 100m? sont un véritable lieu de
ressourcement et de détente, des espaces ouverts
sur une vue de Fés a couper le souffle. Un salon privé
vous permettra de prendre un plateau TV devant un
écran géant, un espace de travail ainsi qu’une panoplie
d’agréments luxueux et confortables.

Le Palais Médina Fés dispose de 2 suites ambassadeur
d’une superficie surprenante de 140m’ votre
appartement tres haut standing au Palais Médina vous
offre des espaces de vie trés haute couture, pour un
séjour rythmé par le luxe et le bien étre.

SUITES

The Palais Médina Fez has 6 junior 50m’ suites, where
comfort, elegance and refinement blend in to offer you
the finest of the city of Fez. A living room, an office, a maxi
TV, but also a King size bed of irreproachable quality for
high quality sleeping time.

6 Palais suites are at your disposal, for a couple or with
2 children, for a stay enriched with positive energy and
souvenirs.

The 100m® Palais suites are a genuine setting for
resourcing and recreation, breathtaking open spaces
overviewing Fez. A private salon where you can enjoy a
snack tray in front of a big screen TV, a working space as
well as a set of luxurious and comfortable commodities.

The Palais Médina Fez has 2 ambassador suites with an
astonishing surface of 140m?, a very “de grand standing”
apartment at Palais Médina offers haute couture living
space, for a trip punctuated by luxury and well-being.




RESTAURANTS & LOUNGES

In the culinary domain, Morocco is the country of all
savours. At Palais Médina Fez, we invite you to the
discovery of this diversity and to live amazing flavour
adventures.

Come explore our restaurants according to their
specialties and taste the most delicate dishes in different
ambiances.

Llmperial, A varied and gourmet cuisine : An
international buffet with tasty and varied dishes, made of
fresh products, let’s go for a voyage around the globe in a
friendly atmosphere.

LArabesque, a new version of the Grand Moroccan
specialties : In a warm and authentic setting, you will
certainly appreciate the Moroccan traditional dishes,
with a little ‘Fassi’ touch, beloved small marvels that have
made the reputation of our cuisine.




RESTAURANTS & LOUNGES

Le pool, a gourmet al fresco break : To enjoy a delicious
sandwich, a salad or a drink, le pool satisfies all your
cravings by the poolside for idleness days in the sunlight
while enjoying the Andalous garden freshness.

Le Foundouk, our relaxing lounge bar : In a cozy setting,

a cocoon ambiance and warm atmosphere, you will
appreciate privileged intimate moments, while enjoying

our special cocktails and relaxing to the rhythm of our

musical selection.

Le Dragon, a taste bud voyage at the heart of Asian
Exoticism : In a lounge new age ambiance, discover rich
and flavoured Asian cuisine delicacy.
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SPAET RELAXATION

S oosew i Z 1 E 3R
An 800m’ well-being getaway. As soon as you enter the . 1T X X E XOF
Palais Médina, you are in a universe of well-being and i
pleasure : with i?c/s 800m? ideal and staple spa, le Thgalion, : :. ,.. : 1. .I . ‘. '. . ‘::
you will let yourself go to unforgettable relaxation . . .: : : : ...1. "‘-I.l l
moments : the marine based active ingredients and .'-"?. - F_,a" 5:-.;
cosmetics will provide you with extraordinary sensations r3 ¥ i i h
through the hands of experts. F e o
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MEETING & EVENTS

The guarantee of a successful event. Le Palais Médina
is ready to welcome your professional events or your
meetings by providing you with stunning meeting rooms
that can host up to 250 people. A personalised service
is offered by a team of professionals to guarantee the
success of your meeting or event.

Capacité
/ Capacité

The Palace Fes Medina has a conference room, La
Medersa, that can host up to 250 people.

Amber and Lilas, flexible meeting rooms for workshops
up to 20 people :

Capacité de réunion Capacité banquet
/ Capacité de réunion / Capacité banquet

Ecole Théatre Gala
/Ecole / Theater (max 6 pax/ table)

Gala Cocktail

100 250 70 140 170 160

18

25 15
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538 900 000

Tél.: +212(0) 5 38 900 900
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